
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO 
Omologazione NO

A - 5 A  1 3

Groupe A / D
Gruppo f V /  D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEG ATO J A L  CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable i  partir du 
Omologazione valida a partira d a l.

0 1 JUIL. 1990 en groupe 
in gruppo.

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B ■

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur
Costruttore , AT.FA ROMEO

102. Dénomlnation(s) commereiale(i) — Modèle et type 
Denominazione(l) coimnerciale(l) -  Modello e ttpo. ALFA ROMEO 33 -  16 V . 1 .7

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 1.71? cmJ

104. Mode de eonstniction 
Tipo di costnuione

I— I séparée, matériau du chânii 
I I separata, materiale del telaio

□monocoque
monoseocca ACIER — ACCIAIO

106. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

106. Nombre de places 
Numéro del post!.



Marque
Marca

a l f a  ROMEO Modèle
Modello.

ALFA 33 16 V . 1 .7 N° Homol.
. NO Omologazione

A - 5 4 1 3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

202. Longueur hors-tout 
Lunghezza fuori-tutto

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto

_AÛZ5l.

1615

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza dalla carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit
Passo: Destro 2475

209. Porte-A-faux: a) AV: 
Sbaizo: Ant.: 8 30

mm ±1%

Endroit de la mesure
mm ± 1 % Punto délia misurazione . AILES AV ET AR PARAFANGHI

mm ±1%

mm ±1%

210. Distance "Q" (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G" (volante — paratia di separazione post.),

ANT. e  POST.
a) A la hauteur de l'axe AV

AM'altezza dell'asse ant. iR i  R________
b) A la hauteur de l'axe AR

All'altezza dell'asse post. 1 61 5

b) Gauche: 
Sinistro _

b) AR: 
Post.:__

2 4 7 5

7 70

1640

mm ± 1% 

mm ± 1 %

mm ± 1 %

mm ± 1%

mm ± 1%

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fkhe complémentaire^
(in caso d i motore rotativo, v, art. 355sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: AVANT, DANS L'AXE LONGITUDINAL/INCLINATION
Ubkazione e posizionamento del motore: DE 0° ANTERIORE. LONGITIinTNi^TfF/INCLINAZIONE 0‘

303. Cycle
Ciclo 4  tem p s / 4  te m o i

304. Suralimentation, «vi/non; type 
Sovralimentazione ,;â^no tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4 à plat/ 4 contrapposti

306. Mode de refroidistement 
Sistema di raffreddamento

307. Cylindrée: a) Uniuire
Cilindrata: a) Unitaria .

liquide/liquide

4 2 8 .0
c) Totale maximum autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*: a

1 7 1 2 .1
b) Totale

c m 3  b )  Totale  ______
* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N) 

cm3 * (Quests indicazione non à da considérera in Gr. N)

cm 3



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modelio a l f a  33 16 V . 1 .7

NO Homol.
NO Omoiogazion1̂ - 5 4 1 3

312. Matériau du bloc-cylindm 
Matarlale del blooco cilindri.

313. Chemisas: a) eut/non 
Camicla: «t/no

314. Alésaga 
Alesaggio. s a . mm

c) Type: 
Tipo ,

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato.

316. Coursa 
Corsa _ JZ2-

mm

mm

(Cette indication n'est pas i  considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non à da considerare in Gr. N)

b) Typa de la téte de bielle coupée à 45® 
Tipo délia testa di biella t a p i  i a ta  a /icjo

318. Bielle: a) Matériau
Biella: Material# a e i  e r / a e e l  a ir>______
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuxinetti),
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gli assi — 129  mm (± 0,1 mm) Peso minime

■5 9 .7 mm ±0,1%  

 g

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzione------ unft r r iiI p
b) Matériau

Materiale ____
c) j 1 coulé 

— ' hjso
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti___
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti.

acier/acciaio
estampé
stampato

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

lisses/lisci

60 mm ± 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero motore fonte/ghisa
h) Poids minimum du vilbrequin nu 10.700 complète de clavette,coquille,engranage.

Peso minimo dell'albero motore nudo.
g complete di grano,boccola,ingranaggio.

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau 
Materiale. fonte/ghisa

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'awiamento _ _ _ _ 1 2 .3 5 0

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau
Materiale aluminium/alluminio

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carfouratori  _____________
b) Type ^ çj Marque et modèle

 -------------— -------------------------------------- — — Marca e modelio _

-  g

i
F.I.S.A. )'



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello -ALFA  33 16 V . - 1 ^

NO Homo!. A “  5 4 1 3
NO Omologazione______________

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore /

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura____________

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Alimentazione ad iniezione______
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d'iniezione .

a) Marque: 
________ Marca _

Motronic ML 4.1
■Boooh

c) Mode da dosage du carburant: 
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 .m éca n iq u e

1 I m eccan ico

 .électronique
1 I elettronico

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
I I idraulico

d)

e)

g)

©w/non 
Wno 
ewi/non 
W no 
ewi/non 
W no

Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon{s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura_
Nombre des sorties effectives de carburant -
Numéro delle effettive uscite di carburante_________________________________________
Position des soupapes d'injection:
Posizione delle valvole d'iniezione:

Qual'è la pressione di regolazione? .

oui/e 
si/n«- 
e©t/non 
Wno 
bars 
bar

40 +- 0,25 mm

j— I Canal d'admission 
Collettore d'aspirazione 

Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Parti dol sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante ,

iniettori + centralina elettronica

—̂ . Culasse 
1 llesta ta

iniecteurs + boite eletronique

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme. Numéro 
c) Système d'entrafnement 

Sistema di trasmissione _

courroie crantée 
cinghia dentata

f) Système de commande des soupapes 
Sistema di comando delle valvole___

b) Emplacement 
Ubicazione _ -e n  t e t f »/i n

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

commande hidraulique/comando idraulico

326. Oistributiort: 
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes Admission
Alzata massima delle valvole Aspirazione.

avec jeu de
con gioco d i___________ 0

90/S15 Echappement
mm Scarico,

mm

9 .3 5

J L

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspiraziono: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur Q

Numéro degli elementi del collettore______
d) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole 
f) Longueur de la soupape ^

Lunghezza délia valvola 9 9 » !  — 1 .5

alluminium/alluminio

mm

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per c ilin d ro ________ ^

e) D !. 'ê tre  de la tige de soupape +
Diametro dello stelo délia valvola 6 ^ 9 9  ~Q .2  

g) Type des ressorts de soupape icoidaux 
Tipo di molle délia valvola n i  i  cm ' d a t i

mm

F.I.S.A.



Marqu«
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modeilo ALFA 33 16 V . 1 .7

NO Home!. f t  -  5 4 1 3
NO Omologazlone_____________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Scerico: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore____
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole_ 2 6

g) Longueur de la soupape ? 5  Î  i  r
Lunghezza dalla valvola -  *

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: Tipo__
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele percilindro.

acier/acciaio

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape
6 .9 8  -  0 .2

mm

Diametro dello stelo delle valvole, _____
h) Type des ressorts de soupape hélicoïdaux 

Tipo di molle delta valvola i mi dali

_ b a t t a r i  a / h a t t p r i  n

c) Nombre de distributeurs 
Numéro dei distributor! .

333. Système de lubrification: a) Type carter humide b) Nombre de pompes à huile
Sistema di hjbrificazione: Tipo _çarter umido Numéro delle pompe olio

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir; 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
Materiale.

acier/acciaio

b) Emplacement sous les sièges arrières 
Ubicazione  sotto i sadili-poetariori-

d) Capacité maximum 
Capacité massima.

50
_  L

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Battaria(e): Numéro______________________

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrid:

I I avant
udant.

I I arrière
I I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques

Numéro dei dischi_____________ 1

mflran1rp»»/wwv>Anf>«/<

^ ( f . I . S . A . J s



Marqua
Marca_ ALFA ROMEO

Modèle
Modello a l f a  33 16 V . 1 .7

NO Homol.
NO Omologazione

A - 5 4  1 3

603. Bofti de vitessM: a) Emplacement
Cambio di velociti: Ubicazione------- volume moteur
b) Marque "manuelle' 

Marca "manuale" _ alfa romeo c) Marque "automatique" 
Marca "automatico"__ - L

d) Emplacement de la commarxje 
Ubicazione del comando.____ au Plancher/al t̂ aviment:n

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  è
rapports
rapporti

èanuala
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

s
i
n
c
r

Automatiqi
rapports
rapporti

le /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

» B.V. suppl.
rapports
rapporti

Cambio di V.S.
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1
3 .1 4 3 4 4 /1 4 X

2
1 .8 6 4 4 1 /2 2 X

3
1 .3 2 3 - -4 1 /3 1 X

4
1 -n ? 7 RR/R7 X

5
n .R R /i —3 5 /4 1 Y

AR/RM 3 .0 9 1 3 4 /1 1 X
Cons
tante
Go-
stante

( D  O  (D  O
f) Grille de vitesse 

Griglia di vélocité

© ô © ô

0 0 0 0

ô ô ô ô
604. Surmultiplication: a) Type

Surmottiplicacione: T ipo .

b) Rapport
Rapporto_______

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

6



Marqua
Marca _

ALFA ROMEO 33 la y. 1.7 :„^rl.,„J - 5 4  1 3

605. Coupla final:
Coppia finalt:
a) Type du coupla final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de denti 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
Tipodi limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Port.

hypoide/ipoide /

3.888 /

35/9 /

/ /

e) Rapport de la bo rte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione joints à billes/giunti a sfere

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

a) AV/Ant.
iherson
lerson

b) AR/Post. rigide/assale rigide

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: oui/nen*
Molle elicoidali: Ant: sijEn»*

AR:
Post.

oui/nof^
si/no'

703. Ressorts é lemes: AV: out/non
Molle a balestra: A n t: af/no

AR:
Post.

ouf/non
tf/no

704, Barre de torsion: AV: ool/non
Barra di torsion#: Ant.: ai/no

AR:
Port.

oof/non
si/no

706. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

'■ ^ '^ . I .S .A .



Marque
Marca _

ALFA ROMEO ALFA 33 16 V . 1 .7  î ! !  ^  “  5 4 1 3
-------------------------------------------------   NO Omologazione__________ _

707. AmortitMur*:
Ammortisatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento'.H

Avant /  Ant Arrière /  Post.

1 1
telescopique/telescopico 

ydraulique/idraulico

telescopique/telescopico 

ydraulique/idraulico

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Rouet: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro Ant.

AR
V  3 5 5 . 6  m m  Poft. 1 4 7   3 5 5  f 6  m m

803. Fraint: 
Frenl:

a) Système de freinage
Sistema di frenaggio double .hydraulique/doppio. idraulinn

b) Nombre de maftre-cylindrw 
Numéro deile pompe tandem

c) Servo-frein oui/noa-
Seno-freno $j/ne.

d) Régulateur de freinage oui/nea-
Regolatore di frenata si/ne*

b1) Alésage
Alesaggio 3 0 ,6 4 /  2 0 ,6 4 .mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro del le guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza dalle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriert par roue 

Numéro di pinze per ruota

cl) Marque et type
Marca e Tipo h p n H ît-a i tn /n t-o

d1) Emplacement çn pross
a.depressiona-f1apT»aggir>no

Ubicazione
prossimitè de,l'assieu a.r. prosslmita dell'asse posteriorc

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

4 8
mm

f i  1 7 .4 6

^  m m  (±  1 .R mm) 2 0 3 ,2

2 2

/  cm 2 1 2 4 .3 2  cm 2

/  mm 3 6 .5  i l

2 /

1 /

8



Marque
Marca _ ALFA ROMEO Modèle

Modello a l f a  33 16 V . 1 .7
NO Homoi.
NO Omologazione.

A - 5 4 1 3

g3) Matériau des étriers 
Materlale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Olametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
DIametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglle 

g7) Diamètre Intérieur de 
frottement des sabots 
DIametro Interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglle 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglle 

g9) Disques ventilés 
DIschi ventilât! 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR / Post.

acier/acciaio /

-------------- 22  ~1 .0  - mm

239  mm(-t-1 5  )

—..-■■i /  mm

239 -  1 .5
--------------------------------  mm /

------1A7 A "  1 g ;—  mm

95 -  1 ,5 mm
oui/nen
sl/ne

rm2

oui/non
si/no

h) Frein de stationnement: h1) Système de commande
Freno a mano: SIstema d i comarxjo
h2) Emplacement de la commande sur le tunnel h3) Effet sur roues AR

Ubicazionedel comando-----------sul- tunnel Effetto sulle ruote Atn. Post. _ûui/sL

mécanique:meccanico

804. Direction: 
Sterzo:

a) Type 
Tlpo à crémaillère/ a cremagliera

b) Rapport 
Rapporto 2 0 .5 c) Servo-assistance ouI/aoa

Servosterzo si/no-

9. CARROSSERIE /  CARRQZZERIA

901. intérieur;
Interne:

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation oul/noff
Ventilazione si/ne-

f) Toit ouvrant optionnel «uf/non
Tetto apribile -cf/no
f2) Système de commande

SIstema di comando____________

b) Chauffage 
R Iscaldamento 

f1) Type
Tlpo_______ _

ouI/qo«v
si/oo>

U ____

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
SIstema di apertura dei vetri lateral!:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte________â_______ _

c) Matériau des portières:
Materlale delle portiere:

AV/Ant.
AR/Poît.

electrique/elettrico
a manivelle/ a manovnnn

b) Hayon AR

A V M m *̂*' acier/aè'fcTaio 
AR/Post. acier/acciaiô"

oui/d
sl/d

S e



Marqut 
M ifci _ ALFA ROMEO Modit* 

Modallo. ALFA 33 16 V . 1 .7 NO Homol. A  ■“  5  4  1 3
NO Omologaziona  _________

d) Matériau du capot AV 
Matarlalt dal cofano ant. acier/acciaio

a) Matériau du capot/hayon AR 
Matarlala dal cofano port. /  porta portariort ^ c i e r / a c c i a i o

'* lüllHlIr.H*,?'” ”*''' acier/accTIII -̂------- ---------------Matarlala dalla carrozzeria_______________________ __________________________
g) Matériau du para-brlsa ~  ̂ -̂---------------- -------------

Matarlala dal parabrazza verre feuilletè/vetro laminato________
h) Matériau da la lunetta AR ~  ' ------- -------------------

Matarlala dal lunotto portariora trempe/vetro temperato __________
I) f^térlau dat glacai da curtoda ~  ' ~  ----------------

Matarlala dal vatrl latarall portarlorl _ verre trempe/vetro temperato___________
k) Matériau da« vltrat latéraiaa A V /A n t  verre cü̂ ëfflpê/Vetî o temperâEô'
I. • ' AR/Port. ^  verre trempe/vetro tem nr.r>ai-r.
l| Matériau du paraphée avant  ̂ ------------

Matarlala dal paraurti antarlora polyretane renforce/poliuretano rinforzato 
m) Matériau du paraphée arriéramaivriau OU para^noc arriara

Matarlala dal paraurti portariora —  P o ly r e ta n e ..renforce/poliuretano ri

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

3. MOtËUR /  MOTORE

321. Culasse /  Testata:
321 e) Angle entre l 'axe de la soupape d'admission et celui de la soupape 1 

d échappement
Angolo tra  l 'asse délia valvola di aspirazione e quello délia 
valvola di scarico

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA 

902, Extérieur /  Esterno:

- Parties en plastique de la voiture (marquées en noir)
" Parti  in plast ica délia vettura (segnate in nero)

W



Marque
Marca _

ALFA ROMEO Modèle
Modello. ALFA 33 16 V . 1 .7 N° Homol 

NO Omologaz'iôneL -  5 4  1 3

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

0 ) Profil gauche du moteur déposé
Profilo s.inistro del motore oon accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

11 F.I.S. A. ^



Marque
Marca _ ALFA ROMEO 33 16 V . 1 .7  NOHomol. â "  5 4 1 3

----------------------------------------------  NO Omologazione_________ _

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

i

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

Transmiuion /  Trasmissione

S) Carter de boTte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cantbio di vélocité e leva délia frizione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

12 .y

d



Marque
Marca _

ALFA ROMEO

Suspension /  Sospeniione 
T) Train avant oomplet dépoté 

Avantreno completo smontato

Modèle
Modello.

ALFA 33 16 V . 1 .7 NOHomol. A "  5 4 1 3
NO Omologazione______ _

U) Train arriére complet dépoté 
Retrotreno completo smontato

Train routant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

i

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile

F.I.S.A. ;1

13



Marqu«>
Marca _ ALFA ROMEO

Modi It
Modello ALFA 33 16 V . 1 . 7

NO Homo!. ^  5 4 1 3
NO Omologaziont _________

DESSINS /  OISEQNI

Motaur /  Motort 

I Orificas d'admission da la culassa, fact 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % + 4 ')é
Orifizi d'aspiraziona della testata,
late collettora (tolleranza sulla dimension!:
-2 *^ , + 4%)

m T A - O A - t ,

11 Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:
-  2S>. + 4%)
Orifizi del collettore d'aspiraziona, 
lato testata (tolleranze sulle dimension!:
-  2%, + 4%)

b t c . A - A

III Orifices d'échappement de la culassa, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, +  4%)
Orifiz! di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:
- 2 % .  +4ro)

S e c . A * A

€ - 1 -

IV Oriftces du collecteur d'échippement. 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % , +4% )
Orifizi del collettore di scarico, 
lato testata (tolleranze sulle dimension!: 
-2 % , +4% )

14 F.I.S.A



Marqua
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello. ALFA 33 16 V . 1 .7

NO Homol.
NO Omologazione

A - 5 A  1 3

Suipantion /  Soipantlona

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos G et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione dalle foto 0  e P.

15

2rY  F.I.S.A.
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AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®
Omologazione N°

f t < 5 4 1 3

Groupe A  / D  
Gruppo r \ l  D

Marque 
Marca _

ALFA ROMEO Modèle
Modello a l f a  3 3  16  V .  1 .7

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homplogation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sediii anteriori)

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori).

(Volant -  Pédale de frein) 
(Volante -  Pedale del freno)

9 8 0

( largeur aux sièges avant)
(Larghezza ai sedili anteriori) ^ » ^6 0

9 2 0

(Largeur aux sièges arriére) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

6 1 0

(Volant -  paroi de séparation arriére) 
(Volante-paratia di separazione posteriore) ^

> F + G 2 .2 5 0

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16
F.I.S.A.



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SSOfiTIVA AUTOMOBILISTICA ITAIIANA

Omoteçwlon# no

FSOERATION INTERNATIONAIE DU SMRT AUToSobT u  E«.

v T T i r m

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

s VO

□ ER

Evoluilono d«l tipo: dil numoro dl ttlilo.

Homologation vilabla dh  la 
Omologaiiona valida dal__ ■Q1 M L  m

an groupa 
Ingruppo.

Co struct eur 
Costruttora.

ALFA RDMBO Modéla #t typa ALFA 33 
Modallo a tipo  _________

16 V 1 .7

Pagt ou axt. 
Paglr̂ a o ait.

An
An

803

803

803

OaKflptlon
DatcrUlona

8 .  TRAIN ROULANT /  PA RTI RDTANTI

Freins à disques /  Freni a disco 
E tr ie r  Brembo AV 
RLnsa fren i Brembo ant.
V oir plK>to /  Vedi foto n. l

E t r ie r  Brembo AR 
R m a  fren i Brembo post.
V o ir photo /  Vedi foto n. 2/3

Pagina /



Modil» e,,
Modello 33 16 V 1 .7 NO Homo).

N® Omologizion*.
A -  5 4 1 3

N»Exl 0 1  /  0 1 VO
Page ou ext 
Pagina o ert.

An.
An.

Description
Descrblone

803

803

803

803

603

803

8» TRAIN ROULANT /  PARTI RffiTANTI 
Wsques ventilés Brembo AV Plioto n,

^Dischi ventilatl Brenbo Ant. fX)to-n.
4

M.sques ventilés Brembo AR Plioto n 
Dischi ventilatl Brembo ft>st.'ïoto*n.

5

K « t r t  p o m  Pima per fro n t pootorioril e p«r pln=a per f^ n o  
Û nano posteiiore ireno
Voir photo -  Vedi foto n. ^

R^que porte e tile r pour freins AV 
Hastre porta pinze per fren i an terlo il 
Voir photo -  Vedi foto n

' 7

Et système de to tio n  des roues avec gouyons e t ecrous AV 
E sistema di fissaggio dello ruote con piigionleri e dadi ant,

T  sojons at ecrous AR
VM prlgionleii e dadi l^stVoir photo -  Vedi foto n. 2 /  3 *
Voir photo /  Vedi foto Voir photo /  VedJi foto

e) Nombre d* cylindres p K fo v t:
Numéro del eilindfi per n /o ti
e l) Aletage 

Alesjjgie '

«3) Matériau des étrier»
Materijle pinte 

fl4) Epaisseur maximale du disque 
Speisor* miisimo del disco

g5 ) Diamètre extérieur du disque 
Dametreesternodel dlsOo

g6 l Oamétr* extérieur de 
frottement des sabots 
Oiametro csterno délia

97 ) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Oiametro interrto délia 

wperéicie «P«iata dalle pastiglle
9 8 ) Longueur hors-tout des sabots 

Lungheiza fuori tutto délit 
P»sti9 lie

gS) Disques ventilés 
OJicbî ventilaijj

A rin t/A n t.
Arriére/Post

------- 2 -  2

36 - 4 4
û'âlunutcluni

lega di allumltrio

— 25,4 i l
280

->nuT|

77-----  —rnm (♦ ) rnm)

• 2791 i  1

173 + 1,5

131,7 + l

.mrTi

OUi/MM
sfM I

m

» ’
38

aïl.dfaluralniun 
l ega dfalluninio

.rnm

227
— mm 

■®'rn ( 1 1  mm)

î ^ î T l N T t

> «  + r»J
— E - U S p /  [ ,

oul/rj^
<iib»



Photo 1

Photo 3

Modèl# ** p i A A
M o < J . l lo Z f ü L  V 1 .7

Photo 5

ê 0

NO Komol. A - 5 4  1 3
NO Omotogazlorw _ _ _ _ _ _

01 / O  1 vo

Photo 2

» Q ,

Photo 4

Photo 6

^  C FJ,S .A, j;;;^ 

S L i'/< U T O W \0 ^ ^

# A



Martjut
M«rc4 A U A .

Modiit
Modfllo ,A L E 1 4 a _ i6 j l^ f t - 5 4  1 3

OmoîoQitlon#____

0 1 7 0  1V0
N» Eit. ________________

Hioto 7

I
I
«



Homologation No
Omoiogazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A -  5413 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extens^n BP/E$tensione NO

i ) 2  / 0 2 V Q I
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type; dés la numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro dl te la io_________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

[~^ VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l___

Costructeur 
Costruttore. ALFA RD}îEO

01 OCT. 1990 en groupe 
in gruppo.

J ^ è le e t ty p e  y
Modello e tipo  _______________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

605  b

603  e

Description
Descrizione

RAPPORT
RAPPORTO

4 .1 1 1  -  5 . 2 8 5  -  3 .5 4 5  -  3 .8 8 3  -  4 .6 2 5

NUMERO DEI OENT :̂ 

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE 

Boita de Y itessa: rapporta 
Camblo d l  ve l oc l t a ' :  rapport!

A U TO W C ^^

3 9 /1 1 -  3 5 / 9  - 3 7 /8

8.V. juppl. /  Cambio dl WZ.
rapports rwmbre de '<
rapport] dents/ 

numéro 
dei denti

-i
O

1 2 ,8 4 3 7 /1 3 X

2 1 .94 3 3 /1 7 X

3 1 ,50 3 3 /2 2 X

4 1 .25 3 0 /2 4 X

S 1 ,077 2 8 /2 6 X

AR/FÎM 3 ,091 3 4 /1 1

Cons
ume
Co-
rtante



Homologation NO
Omologazione

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA ^
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension BP/Estensione NO

b 3  / 0 3  VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro d i te la io_________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

Q  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

0 1 m  m
Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur
Costruttore ALFA ROMEO

Modèle et type
Modello e tipo 33 16 V . 1 . 7

Page ou ext. 
Pagina o est.

803 b

803 c 

803 h

Description
Descrizione

A3.esaf:;e cylindres  
Diametro pompante

Double maître cyHndre, en p a ra llè le , avec réplagc r ip a r t it io n  
Doppia pompa fren i in  p a ra lle lo , con repolazione r ip a rtis io m

=  15.87 mm Hioto n° 1
17.78
1 9 . 0 5

20.64
22.22

Servo fre in : non 
Servo fre n i: no

Frein de stationnement hytiraulLqiie, plus lim ita te u r de 
freinage réglable dans l'h a b ita c le

Freno a mano id rauU co, più lim ita to re  di frenata  
regolabdle, ubicato n e ll'ab itaco lo

Alésage maître cyl 
Diajnetro pompa:
0  =  1 5 . 8 7

17.78
1 9 . 0 5

Photo n° ' 2 - 3

Pagina / /



Marqufl
ALFA la iE O

Modila
Modalk) 33 16 V. 1.'/

NO Homol.
NO Omologazlona ^  ~  34^3

: ! : v :  0 3  / 0 5  v d

Paga ou ext. 
Pagina 0 eat.

701

8 0 3

Oeacription
Oeacriziona

Stabilisateur, train arrière 
lîarra antirollio posteriore
Montante anteriore rinforzato 
Pivot AV renforcée

Fissacgio superiore sospensionc AV regolabile 
Fixation sup. suspension AV réglable

Plioto n° 4 

Plioto n® 5

Photo n° 6

Freins Loocklieed; Etiièr A.V.
Pinza anteriore

Loocklieed

Frein A.R. avec flasque pour étrièr et mojeu 
Freno posteriore con flangia per pinza e mozzo

Piioto

Photo 8

 \

e) Nombre de cylindret par roua: 
Numéro dei c iliry jri par ruata 
e1) Aleaage 

Alevaggio

g3) Matériau dea étriera 
Materiale pinza 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Oiametro esterno de! disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno dcMa 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7| Diamètre intérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro interno delta 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9| Disques ventilés 
Oischi ventilât! 

g 10) Surface de freinage par roua 
Superficie d i frenaggio par ruota

i'AUTOUR'

Avant !  Ant. Arriére /  Post.

4 2

38 mm 38 + 4 1 . 2 mm

alurd niun\/alluminio aluminium/alluminio

------------------ 2l_. mm 1 0 .2  ...T.

_ 280 , mm) 260 ,. ,

279 -  1 .5
mm

2 5 9  i  1 .5

----------------- IZQ  ̂ — 1 .5  mm 159 -  1 .  5

11 5 mm 70

Ou*/l>»'W
•î*Va»

—  ___ cm2

•mk/non
<«ffno

—  ______ cm2

Pagina /



Mirqu# j^ jg Q
Marca______________

Modéit
Modallo 33 16 V. 1 .7

NO Homol.
NO Omologazlon* A -  5413

NO Ext.
NO Ert. 03  / 0 3  VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

803 Freins Loocklieed: E tr iè r  A.V.
RLnza anteribre

Loockheed

Frein A.R. avec flasque pour é t r iè r  e t mojeu 
Freno posterlore con flang ia  per pinza e mozzo

Photo 9 

Photo 1 0 - 1 1

701 Support e t r ie r  freins  
Supporte pinze fren i

Photo 12 
Foto 12

Support sup. réglable suspension av. 
Supporte sup. regel, sospensione ant.

Photo 13 
Foto 13

(  F.l.S. y

I

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei c ilindri per ruota 
e1) Atesage 

Alesagqto

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

q4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5| Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno de! disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tuno delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Oischi ventilati 

g 10) Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenaggio per ruota

Avant / Ant. Arrière /  Post.

à 2

38 mm 3 b +  4 1 .2  mm

a lu n i n iu m /a llu n d n io

2l  mm

a lu n i nium / a l lu i i l  n i 0 

10.2

2 *>7 rrim 1* 1 mml 252 '1'"'  ̂ '^"’1

256 i  1.5 250 i  1 .5

156 i  1.5 160 — 1.5  mm

115 /O mm
ooi/»*fv
$i/oo-

_ _cm2

..jasTÎ/non
^ n o

cm2

Pagirsa



Marque
M«fr. ALFA ROUEO

Modèle
Modeflo 33 16 V, 1 .7

NOHomol. .
N° Omotogazione______

03 / 0 3  VONO
NO E»t.

niOTO 1 RIOTO 2

PIIOTO 3 PHOTO 4

PHOTO 5 PHOTO 6

Pegina



Marque ALFA ROMEO
Marca_______________

Modèle 33 16 V. 1 .7
Modello____________

NO Homol. A -  5 4 1 3

NO Omologazione___________

NO 
NO Eft.S  03 / 0 3  M

PHOTO 7 PHOTO b

PHOTO 9 PHOTO 10

RlOTO 11

M  M

Pagina ^



ALFA ROMEO 
Marca_______________

Modèle
Modallo .1.1 16 V . 1 . ^

NO Homol.
NO Omologazione A -  5413

03 / 0 3  VO

PHOTOS/ FOTO

Pi’OTO 12 PüOTO 13

F.I.S.A.
y



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N"

A - 5 A  1 3
0 4 / 0 4 V 0

Homologation valable dds le 
Homologation valid aa from .

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the car ^

0 1 JAN. 1991

ALFA ROMEO Modèle et type tt
Model and type ^

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE

FabrlcaiU de l'aroeau 
Rollber manufacturer 
Matériau
Material __
Diamètre extérieur
Exterior diameter __
Epaisseur de parol
Wall thicknett __
Umite élastique
Elastic limit __
Résitance à la traction
Tenalle strength __
Poids total y-comprli lee fixations 
■foui weight Including fixings __

Arceau principal 

Main rollbar

ALFA LANCIA S.P.A 

25 CD 4

38
mm

1.5 mm

55

80

31

kg/mm’ 

kg/mnT* 

—  kg

Arceau/cage completf e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

ROLLBAR /  ROLLCAGH

Entrelolse
longliudlnale/dlagonale
Longitudinal/diagonal
strut

Arceau avant 

Front roltUr

25 CD

38---------  mm/ mm
•« ^

— ----  mm/ mm

55 • _ 55
- kg/mm'

gn
-  kg/mmV 80 .  kg/mm*

Soudé à la coque /
Sa lda to  alla scocca

25 CD 4

1.5

mm

mm

80

kg/mm^

kg/mm'

F r n s ; : ^ A r - T s :

S f l 'A U T O W Ç * »

Nous attestons que le présent arceau / la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de TAnnexe J de la FIA. en 
particulier en ce Qui concerne ses implantations, ses con
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix j.  in particular with re
gard to its attachments, its connections and its stress resis
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
  Signature of the car manufacturer representative

;pnci0  HT.LNTA



Mat'qua
 ALFA ROMEO

Modèle
Model . ALFA 33 16 'V 1 .7

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY ;

N Homo I.

N“ Ext.

A - 54  1 3 
0 4  /  0 4  VO

X
%

F.I.S.A.
J



Hotnotoqitton Mo 
Omoloqazlon* No

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONË SPORtlVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA “  5 4 1 3
FED6RATI0N INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extemion ï^/Estensione no

05 / 0 5  VI
FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOQATION OFFICIELLE FiSA 

SCHEOA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I FT Evolution normal# du typê! d ll  I I  numéro d l ihltlll 
Evolution! d ll tlpo: d ll mimlro dl t l l l io _________

I I VF V ir lin t i d l fournlturl /  Variant! dl fotnlturi 

VO Variant! option /  V irlantI In option! 

r  ] ER Errat! /  Errata

01 AVR. 1991Homologation valabla dli l! 
Omologatlon! valida dal__

In group! 
In gruppo.

Coitructeur
Coitruttor! ALFA ROMEO M odllaattvp! roMEO 33  -  16  V . 1 .7

Modillo I  tlpo___________________________________

Page oU ixt. 
Pagina o i«t.

Oiieriptlon
O llcrition i

603 E TftASMlSSION/TRASMISSIONE 
BOITE DE VITESSE! RAPPORT 
CAMBIO Dl VELOCITA'î RAPPORTI

LIR E
LEGGERE

B.V. luppl. /
tapporti
rapporti

Cambio dl V,! 
nombr! da 
denti/ 
numéro 
del dentI

1 .

t

1 2.538 13/33

2 1.938 16/31

3 1.611 18/29

4 1.421 19/27

6 1.286 21/27

AR/RM 3.09 11/34
Cons
tante
Co-
itante



Homologation HP
Omologaziona NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A " 5 4 1 3 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE 6 « , n , ^ N 6 /E .„n .i,n . N °

06 /06 ÏO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA O'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normaia du typa: dés la numéro da chéttit 
Evoluziona dal tipo: dal numaro di talaio__________

I ! VF Varianta da fournitura /  Varianta dl fornitura

Q  VO Varianta option /  Varianta in opziona

I 1 ER Errata /  Errata

Homoiogation valabla dés la 
Omologaziona valida d a l___

0 1  AVR. t991

Costructeur 
Costruttora. ALFA ROMEO Modéla et typa 

Modallo a tipo .

en groupa 
in gruppo.

ALFA ROMEO 33. 16.V. 1.7

Page ou ext. 
Pagina o est.

803
803

803 

803 

803 

803 

803 D

Description
Descriziona

8 TRAIN ROULANT/PARTI ROTANTI 
DISQUES VENTILES BREMBO AV 
DISCHI VENTILATI BREMBO ANT
ETRIER BREMBO AV 
PINZA BREMBO ANT

DISQUES VENTILES BREMBO AR 
DISCHI VENTILATI BREMBO POST

ETRIER BREMBO AR 
PINZA BREMBO POST

FOTO N.l 

FOTO N.2

FOTO N.3 

FOTO N.4

REGLAGE RIPARTITION FREIN DANS L'ABITACLE
COMANDO RIPARTITORE DI FRENATA DELL'ABITACOLO

PEDALIER AVEC REGLACE RIPARTITION DES FREINS DANS 
L'ABITACLE
PEDALIERA CON REGOLATORE DI FRENATA DELL'ABITACOLO

FOTO N.5

FOTO N.6

FIXATION ROUES AVEC ACROU CENTRAL AV 
FISSAGGIO RUOTA CON DADO CENTRALE ANT FOTO N.7

FIXATION ROUES AVEC ECROU CENTRAL AR 
FISSAGGIO RUOTA CON DADO CENTRALE FOTO N.8



^arqut
M ara  AT.FA pnMP-n

M odilt
Modallo 33 1 6 .V .  1 . 7

NO Homot. A “ 5 4 1 3
NO Omologaziona _ _ _ _ _ _ _

NO Ext.
NO Ert. 0 6  7 0 6  vn

Page ou ext. 
Pagina o eat.

Description 
Deter iz ion*

803

701

701

701

701

701

701

701

701

803

803

804 A

804 B

PLAQUE PORTE ETRIER POUR FREIN AR 
PIASTRE PORTA PINZE PER FRENI POST FOTO N.9

BRAS INFRERIEUR AV RENFORCEE 
BRACCIO INFERIORE SOSPENSIONE ANTERIORE RINFORZATOFOTO N.IO

MONTANT AV RENFORCEE 
MONTANTE ANTERIORE RINFORZATO

ESSIEU AR RENFORCEE 
ASSALE POSTERIORE RINFORZATO

TIRANT DE SUSPENSION AR 
TIRANTI DELLA SOSPENSIONE POST

FOTO N.ll

FOTO N.12

FOTO N.13

FIXATION AMMORTISSEUR A LA CARROSSERIE 
ATTACCO AMMORTIZZATORI ALLA SCOCCA FOTO N.14

STABILIZATEUR TRAIN ARRIERE 
BARRA ANTIROLLIO POSTERIORE 
DIAMETRO EFFICACE 0 mm 16,18,20,22

FOTO N.15

FIXATION AMMORTISSEUR A ASSIEU 
ATTACCO AMMORTIZZATORE A ASSALE FOTO N.16

SUPPORT ARRIERE BOITE DE VITESSE RENFORCEE 
SUPPORTO POSTERIORE CAMBIO DI VELOCITA' RINFORZATO FOTO N.17

PLAQUE PORTE ETRIER POUR FREIN AV 
PIASTRE PORTA PINZE PER FRENI ANT FOTO N°18

PRISE D'AIR POUR FREIN AV 
PRESA D'ARIA FRENI ANT

FOTO N“21

FOTO N°20

DIRECTION
STERZO
RAPPORT
RAPPORTO 19,1 - 17,8 - 20,05

F.I.S. A.
y Pagina /



Mirt^u* 
M arc* ‘ALFA ROMEO

Modél*
Modello 33 1 6 . V. 1 . 7

NO Homol. A "  5 A 1 3
NO Omologazion*_____________

NO Ext.
NO Est. 0 6  7 0 6  VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

605 3 RAPPORT COUPLE FINAL 
RAPPORTO COPIA CONICA 
3 . 7 0 0 / 3 . 363 / 3 . 181/ 3 . 0 9 0 / 3 . 5 0 0 / ^ . 3 7 5  

NOMBRE DE DENT 
NUMERO DEI DENTI
10- 3 7 / 11- 3 7 / 11- 3 5 / 11- 3 4 / 10- 35 / 8 -3 5

803

el Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e l) Alesage 

Alevaggio

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Soessore massimo del disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tuttodelle 
pastiglie 

g9| Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

g 10) Surface de freinage par roue

Avant /  Ant.

2 -2

^ALUMINIUM--
LEGA DI ALLUMINIO

28,1 -

mm

.mm

305
.mm (± 1 mm|

304 -
.mm

202  - .mm

132 .mm
oui/l 
si/

Arrière /  Post.

2 -2

■ALL'^^TlfSwiTJiUM-----
LEGA DI ALLUMINIO

16,1 - 1
278

.mm (± 1 mm)

277 mm

186 jn m

100



Marque
Marca _

ALFA ROMEO Modèle 3 3   ̂ y
Modello_________________

NOHomol.
N° Omologazione_____________

PHOTOS/FOTO
NO Ext. 
NO K: 06 / 0 6  vn

I

F.I.S. A.
y

Pagina /

. y



Marque ROMEO
Marca_________________

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello.

33 1 6 . V. 1 . 7 ,

A - 54 1 3
N° Homol.
NO Omologazione.

. NO Ext. 
NO Est. 06 / 0 6  vn

r : ' t

11



Marque ^lFA ROMEO
Marca  __________

Modèle 3 3  1 5 . V . 1 .7
Modello_______________

N° Homol. ^  5  4  1 3
NO Omologazione_____________

PHOTOS/ FOTO noe"  06 7 06 va

13

' i j X :  . ’S m
(4  ̂ ''% ' Vff""

2£_ -i'

15 16

17

«V
'W|<

18

/

Pagina /._



* V

Marque
Marca. ALFA ROMEO

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello.

33 1 6 . V.  1 . 7 NO Homol.
N° OmologazioneA -  5 4 1 3

NO Ext. 
NO Est. 0 6  7 0 6  VO

20

21 22

F .r .S .  À .- ) ;ç̂



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L ’HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5413

Extension N°

07  /  O 1 EK

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

13 ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from . 1er Jui l let  1991

en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer. ALFA ROMEO

Modèle et type 
, Model and type . 33 16V 1.7

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

320 B POIDS .MINIMUM AVEC COURONNE 
PESO MINIMO CON CORONA D ' .WVI.^MENTO

' MARREVR

LIRE LEGGERE 7.225 AU PLACE DE'-AL POSTO DI 12.350 ■

Page 1 / .



Homologation No
Omologaziona No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA —
COMMISSIONS SPORTIVA AUT0M08ILISTICA ITALIANA A - 5 4 1 3 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE S „ .n k -No,E„.„,,„. no

0 8 /  0 7 vo

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normala du typa: dés la numéro de chéssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro dl telaio

I I VF Variant# de fournitura /  Varianta dl fornitura

Q  v o  Variante option /  Varianta in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès la 
Omologazione valida dal___

01 JAN. 1992 en groupe 
in gruppo.

Comucteur 
Coïtruttore. ALFA ROMEO A ^èleettvpa ^lfa ROMEO 33. 16,V. 1.7 

Modeilo a tipo  _____________________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descriziona

706

FIXATION SUP SUSPENSION AV REGOLABILE

FISSAGGIO SUPERIORS SOSPENSIOHE ANT REGOLABILE 

VOIR FOTO/ VEDI/FOTO 1

STABILISATEUR AV 

STABILIZZATORE ANT

VOIR FOTO/ VEDI FOTO 2

Pagina / _ j



Marque
Marcs.

ALFA ROMEO Modèle ROMEO 33 16.V. 1.7 Momol.
Modello_____________________________ N° Omologazione

A - 5 4  1 3

No Ext.
NO 08 7 0 7  va

F.I.S.A.



Homologation NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A "  5 4 1 3 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione N°

0 9 /  0 8 VO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro d i te la io__________

[ j  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 JIIIL 199?

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. ALPA RDÎÎE30 Modèle et type _

Modello e tipo ALFA 33 16V 1 J

11

13

Photo e )

Description
Descrizione

Photo W)

PHOTO S/^TO
- Moteur/^otore
Moteur dans son compartiment 
Kotore nel suo vano

- Suspension/Sospensione
Frein arrière 
Preni posteriori

Pagina /  1,



Marque
Marca _ A IPA  HOME» Modèle

Modello 33 16V 1,7
NOHomol. A “  5 ^ 1 3
NO Omologazione_____________

NO Ext. 0  9  /  0  8  VO
NO Est________________________

Page
Pagina

Description
Descrizione

8. TRAIN ro u l a n t/par ti ROTANTI 
- Preins/i’reni 
a) Sÿstèrae de freinage

Sistema di frenaggio________
?Min8/i“reni

803.

803.

ABS

•) Nombre de cylindrtt p tr rout: 
Numéro dei eilindri per ruou 
t1) Aléuge 

Aleseggio

g) Freiru à dogues:
Frer)i e diico
g1) Nombres de sibots p v  roue 

Numéro dette pestiglie per ruoa 
p2) Nombre d'étriers per roue 

Numéro di pinze per ruota

g3) Matériau des éviers 
Mater iale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore masstrr>o det dttco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro estemo del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro estemo delta 
superficie spazzata dalle pestiglie 

g7) Diamètre imérieur de 
frottement des sabots 
Diametro intemo delta 
superficie spazzata dalle pastigiie 

g8) Longueur hors-tout des sabou 
Lunghezza fuori tu tio  dette 
pestiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilatl 

g 10} Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

- Schéma/Schema

Arrière /  Pon.

acier - acciaio

240

237

154

.mm

.cm2

1 Centralina elettronica di comando 1
2 Gruppo elettroidraulico 2
3 Sensori e ruote foniche 3
4 Spiasupiancia 4
5 Regolatore di frenata 5

Centrale électronique de commande 
Groupe électro-hydraulique 
Capteurs et roues dentées 
Voyant lumineux sur tableau de bord 
Régulateur de freinage

Pagina /  __



Marque
Marca _ ALFA ÎÎOÎEC

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modeilo 33 16 V 1 ,7

NO Homol. A " 5 1 3
NO Omologazione_____________

NO Ext. 0  9  /  0  8  r a
NO Est____________________

Photo E) Photo w)

3
Pagina /



G ®

Homologation NO 
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA ;-----------------
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  ! A  * 5  4  1 3  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

1 0 / 0  2 ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

 ̂ i e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

P n  ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 01 OCT. 1932 en groupe 

in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. ALPA ROMEO Modèle et type 

Modello e t ip o . 33 16V 1.7

Page aw »mi. 
Pagina

Art.
A r t

Description
Descrizione

14 -  AU-LIEÜ I3ES DESSINS DE LA PAG. 14 VOIR LES
DESSINS SUIVANTES :

-  ANZICHE I  DISB3NI DELLA PAG. 14 VEDERE I
DISB3NI SB3U1WTI :

Q F .I.S .A .

Pagina /  1_



Matxjue
Marca AXiP A ROKBO

Modèle
Modello 33 16V 1«7

DE£SINS / DISEGNI

NO Homo!. A ** 5 4 1 3
NO Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est. 1 0 / 0 2 E R

Moteur / Motore

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% 4«i3
Orifizi d'asoirazione délia testata,
lato collettore (toileranze sulle dimensioni:
-2 *io , + 4%)

27,2 33

49

Orifices du collecteur d'aomission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

+ 4%)
Orifizi del collettore d'asoirazione, 
lato testata (toileranze sulle dimensioni: 
-2 % , + 4%)

R 6 . 2

111 Orifices d'écnappemem de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % . + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collenore (toileranze sulle dimeruioni:
- 2 % ,  •i-4»,'#)

IV Orifices du colleaeur d'échappemem, 
côté allasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  +4•^ )
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (toileranze sulle dimensioni:
- 2 % .  +4%)

F.I.S.A. )^ j t
-38

n Pagina / __2 _



Homologation N°
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA *  “-5 4 1 3
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E «eJ ion  No/Esttnsione No

1 1 / 0  9V0
FICHE D'EXTENSION A  L'HOMOLOGATION OFFIC IELLE EISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE OFFICIALE FISA

! I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal numéro d i te la io __________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di forn itura

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata 

Homologation valable dès le 01 JAN. 1994
Omologazione valida d a l____________________________________

Go struct eur 
Costruttore.

ALFA RDME30 Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe ^  
in gruppo______

33 16V 1.7

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8.
803.

TRAIN ROULANT -  PARTI ROTANTI

-  Plaque p o rte -e tr ie r  pour fre in s  AV 
P ias tre  porta pinza per fre n i a n te r io r i 
V o ir photo -  Vedi foto 1

Photo 1

^£01ha77ON WTtHAlATIONÆll

fi
o.W ac<»delaConeoftfe.8  

Z g p o a  pAnifi
Pagina /.



Homologation N°
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBlLISTICA ITALIANA A " 5  4 1 3
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extenstn No/Estenslone No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

! I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

i I VO Variante option /  Variante in opzione 

ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

01 JAN.199Ï en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore.

ALPA EDMBO Modèle et type 
Modello e t ip o .

1 2 / 0 3 E R

33 16V 1.7

Page ou ext. 
Pagina o est.

pag. 10

3.

321.

Description
Descrizione

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES - INPORMAZIONI COMPLEMENTARI 
MOTEUR - MOTORE 
Culasse - Testata
e) Angle entre l'axe de la soupape d'admission et celui 

de la soupape d'échappement
Angolo tra l'asse délia valvola di aspirazione e 
quelle délia valvola di scarico

0 «AU-LIEU / ANZICHE 
LIRE / LEDGERE 41® 5 ‘

D E L 'A ü TOMOBILê

7 5 0 0 8 P A £ i i

Pagina / .



Homologation N°
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB DTTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A “  5 4 1 3
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E>,enL  No/E,..n.lone No

1 3 / 0  4 ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICiALE FISA

□ ET

1— 1 
L_J VF

□ VO

S ER

Evoluzione del tipo; dal numéro d i telaio

m opzione

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1  JA N . m i en groupe 

in gruppo.

Costructeur 
Costruttore.

ALPA ROK0O Modèle et type 
Modello e t ip o . 33 I6v 1.7

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art
Art.

pag. 14 
10 / 02 ER

Description
Descrizione

DESSINS / DlSroUI

de la culasse ( admission et échappement ), 
de collecteur d'admission c8té culasse et de collecteur 
d'échappement c8té culasse
Orifizi délia testata ( aspirazione e scarico ), 
del collettore di aspirazione lato testata e del 
collettore di scarico lato testata
Au-lieu des dessins de la pag, I4 et de la 10/02 ER 
voir les dessins stiivantes
Invece dei disegni délia pag, I4 e dei disegni délia 
10/02 ER vedere i disegni seguenti

FEDERAM INTERNATIONALE 
D E L A U T O y O S iU  

8, Plaça ds la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  PARIS

Pagina /.



\4erque
Marca _

ALPA ROMEO Modèle
Modello.

DESSINS /  OiSEGNI

33 16V 1.7 NO Homol. ^ " " 5 4 1 3
NO Omologazione______________

1 3 / 0  4 ER

Moteur / Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur

Orifizi d'aspirazione della testata, 
lato collettore

V IS T A  DA
f?. 8 , 2  +  5

4 9 ± 2

Il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse

Orifizi del collettore d'aspirazione, j  
lato testata

P. <3.51  i.S

R .3 ,2 ± /,S 

g . 13.5 ±  1.5

4 9 1 2 . R . 13 .5  ±  1.5

III Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur

Orifizi di scarico délia testata, 
lato collettore

1

IV Orifices du colleaeur d'échappement 
côté culasse

Orifizi del collettore di scarico, 
lato testata

•]------   3 8 :  2

FEDERATION INTERKATIOKALE 
DELAUTOMOBfLE 

0, Place de la Concorde, 8 
7 5 00 8  PARIS



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO
Omologazione No

N " 5 4 13 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N" 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N"

Homologation valable à partir du .
Omologazione valida a partira dal D 1 JUIL. 1990

prononcée par 
pronunciata da F \ S f \

En complément de la fiche de Gr. A nO 
A complemento délia scheda di Gr. A n° 54  13
IMPORTANT;

La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici
pation du véhicule en groupe "N". En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N".

IMPORTANTE:
La présenta scheda comporta tutte le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A per la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N". In case di informazione contraddittoria. la sola informazione che figura sulla présenta scheda 
complementare è da prendere in considerazione par il Gr. "N".

1. DEFINITIONS /  D EFIN I2I0N I

101. Constructeur 
Costruttors _ - & IJ A  ROMEO

102. Dénominatkjn(s) commerciale(s) -  Modèle et type
Denominazione(i) commerciaie(i) -  Modelioetipo at.tta w 1 - 7

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale. 1.712

cm3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

820201. Poids minimum 
Paso minimo_

206. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Ahazza minime centro mozzo délia ruota /  
■penura del p f̂tiaggio délia niota

kg

AV 
A n t . 
AR 
Post.

mm

mm

f . i .s . a .



Msrqu* 
Mtrc« _ ALFA ROMEO Modèla

Modello ALFA 33 16 V 1 .7 NO Homol. N “  5 4 1 3 «
NO Omologaziona____________— r l

207. Voia maximum AV  
Carraggiata matiima Ant.

208. Garda au lol minimum 
Altazza minima dal luolo

mm

mm

AR
Po«. J . . 4 Q Q

Edroit da la matura 
Punto dalla misuraziona.

mm

3. MOTEUR /  MOTORE

302. Nombra da wpports 
Numaro dai wpporti

308. Vohjma minimal total d'una chambra da combustion 
Voluma minimo totala di una camara di combuttiona. 4 6 .5

309. Vohima minimum d'una chambra da combustion dans la culassa 
Voluma minimo di una camara di combustiona nalla tastata____

2 7 ,0

. cm3 

, cm3

310. Rapport volumAtriqua maximum (par rapport i  l'unité) 
Rapporto volumatrico massimo (in rapporto aU'unità) _ 10,2

311. Hautaur minimum du bloc-cylindrH 
Altazza minima dal blocco cilindri_ 3 9 9 ,5

mm Z2ÎÎ2I
313. Chamisaa 

Camicia
b) Matériau 

Materiala - U -

317. Piston a) Matériau alliage d'aluminium 
Pistona Materiala Lega d'alluminio -
b) Nombre de segments c) Poids minimum

Numéro dei segmenti------------------3  Pe$o minimo___ -500

35  -  0 .1
d) DistarKe de la médiane de l'axe au sommet du piston 

Distanza dall'assa dello spinotto alla sommité dal pistona________________________
e) Distance (+ /- )  entre le sommet du piston au PMH et la plan de joint du bloc-cylindra 

Distanza (+/—) fra la sommité dal pistona aLiPunto morto supariora a il piano dalla guarniziona 
del blocco cilindri__________________ Q ~  O i l 5 ___________________________________

f) Volume de l'évidamment du piston 9  i  q 
Volume dell'incavo dal pistona____________

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manatons 
Albaro motora Diamatro massimo dai parni_____ .5 0 .

320. Volant motaur 
Volano motora
c) Poids minimum avec couronna de démarreur et embrayage complet 

Paso minimo con corona d'awiamanto a friziona compléta _ _ _ _

127321. Culassa: c) Hautaur minimum
Testata: Altazza minima__________ ___________________________ __________ ______ ________
d) Endroit de la mesura

Punto dalla misura________entre les 2 plans parallêles/tra i 2 piani paralleli

m r ,

'zn±

mm

mm

c m 3

mm

mm



Marqut 
MsrcÉ _ ALFA ROMEO Modila

Modallo. ALFA 33 16 V . 1 .7 NO Homol. N - 5 4 1 3 „
NO Omoloqaztons  ____

322. Epaliaaur rfu ioim da eulaiaa larrt
Spaiaora dalla guarnltiona dalla taHata Mrrata. 1 .3  -  0 , 2

27
328. Afbra I  etmai a) DIamAtra da* pallari

Albara a eamma Dlamatro dal cufclnatti  __________
g) Dimanilonidalacama Admltsion: 28  a »  2 8 ± 0 . f

DImantlonI dalla camtna Ajplrailona:37.5 g
mm 

3 7  /  /  fprn

Echappamant
Scarleo

328. Dlitflbutlon a) Jau théoriqua pour la dlitrlbutlon
Olitrlbuilona Gloco taorlco par la dirtrlbutlona

A -  ^8  -  0 .1. 
B «  3 7 , 3 5 . / /

mm
mm

mm

mm

Admlalon 
Aiplrazlona.

Echappement
.mm Scarlco. mm

b) Avança i  I'ouvertura (avac |#u théoriqua '326 a’|
Antlclpo all'apartura Icon gloco taorlco '328 a')
^m illio n  8 “ -  1 » « avant/apeéaPMH Echappement
Ajplrazlona----------------------------------------? prima/dopo-II PMS Scarlco ^

c) Retard i  la farmatura (avec )eu théoriqua '328 a'|
Rltardo alia chlujura (eon gloco taorlco '326 a'J

+ avant/apeéaPMB
Asplraziona 4 9 ° -  1 ° Echappamant 

?  prlma/d«p« II PMI Scarlco 12

event/aprê* PMB 
p rlwa/dopo II PMI

■eveot/aprè» PMM 
-prima/dopo II PMS

d) Levéa da cam* an mm (arbr* démonté)
Alzata dtlla camma In mm (albaro imontato)

Admliilon /  Aiplrazlona

(dtsiln ir t .  325) 
(dtseçne êrt. 325)

Echappamant /  Scarleo

. y  

. 10* - .  

. l y - . 

. 3 o r - . 

. 4 y - . 

. 60*** . 

. 7 y - . 

. 9 c r - . 

.1 0 5 *-  .

. 1 3 T -  . 
I 5 ( f -  .

8 .3 4 2
6 .4 1 3

0 -

. mm

— a  mm

+ y - _ mm
. mm 4- i y - B . /U 4

_ mm
. mm 4- l y - 8 .3 3 9 .  mm
. mm 4- 3 y -

5 t S g -
.  mm

. mm + 4 y - _ -  mm

. mm + 6 y - _ 0 .1 3 4 _ mm

. mm + 7 y - _ 0 .  mm

. mm 4- s y - O _ mm

. mm + i o y - _ n _ mm

. mm + i 2y - _ 8 _ mm

. mm + i 3 y - _ .  mm
_m m ♦  i s y - .  mm

0 “  9 .3 5  mm

. y - .  

. l y - .  

. t y - .

.

. 4 y - .

. e y - .

. 7 y - .  

. 9 y * .  

.loy-. 

. l a y - .  
, i 3 y « .  
i s y * .

1 .27 4
r r t )49 -

0
S L

8 .6 7 5

J^7 2 Q

- t m -

J L

, mm 
mm 

, mm 
. mm 
, mm

mm

. mm

+
+

y -
l y -

9 .2 7 4
-9-.049 mm

mm
l y - 8 .6 7 5 mm

+ s y - 6 .7 2 2 mm
+ 4 y - 3 -6 9 8 mm
+ 6 y - 0 T ^ 4 mm
+ 7 y - 0 mm
+ s y - Q mm
4 - io y - Ü

mm
4 ^ i2 y « 0 mm
+ i 3 y - 0 mm
+ I 5 y - 0 mm

AdmlMlon /  Aipltationa

-  y
.  t y - .
-  i y - .
-  3 y - .  
.  4 y « . 
.  e y t .
- 7 y - .  
. 9 y «  _ 
.loy-». 
- I 2 y * .  
l a y - . 
I 5 y - .

8 .8 3 7

0 .8 9 0

mm
mm
mm

■û*gSÛ_ mm
mm
mm

*■
+
+
♦
4-
+
4-
4-

y «
t y -  
f y -  
3 y -  
4 y  
ey
7 y - i
9 y -

♦  l o y -  
+ ! 2y «
♦  I 3 y -  
+ l s y -

9 .1 2 5

4 4O • O'
“6 .9 8 7

4 m

J L

0
t r

mm

• — ^ « 1 5 7  (Ttm

mm

mm

Tolérance de + 0 .2  mm. et décalage de 
l'ensemble des mesures de + 2 °
Tolleranza di + 0 .2  mm. e sfasatura 
dell'insieme delle mlsure di + 2°

/ < A - ' ------------
F.i.s.A .



Marque
Marca _ AÎ.FA ROMB-n

Modèle
Modello _ALEA_3a_16_ÎL. 1 7

NO Homo!
NO Omologazii

N - 5 4  13  „
ione  ___________n

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission /  Aspirazione Echappement /  Scarico

Art. 326 b)

+ 2(y
+ 40*
+ 6<r
+ BIT 
+ 10(7* 
+ 12(7* 
+ 14(7* 
+ 16(7* 
+ 18(? 
+ 200P 
+ 22(7* 
+ 24(7* 
+ 26(7* 
+ 23CT 
+ 30(7* 
+ 32(7* 
+ 34(7* 
+ 36(7*

avant/apfée^MH 
prima/depo<lel PMS >0,0 mm 

mm 
_mm  

6 . 5 6 5  mm

Art. 326 b)
_52_

n ooc +
+

8
3.997

6 . 2 4 2
A- Pf i 7

m
Q-Q28

_ mm 
_mm 
_mm 
_ mm 
_mm 
_ mm 
.mm  
.mm  
.mm  
.mm  
.mm  
.mm  
. mm 
.mm 
.mm

2(7* 
4(7* 

+ 60“ 
+ 8(7* 
+ 10(7* 
+ 12(7* 
+ 14(7* 
+ 16(7*
+ 18(r
+ 20(7* 
+  220* 

+ 24(7* 
+ 26(7* 
+ 28(7* 
+ 300* 
+ 320* 
+ 340P 
+ 360“

avant/epfèe PMB 
prima/dopo-del PMI >0 ,0  mm

2_26“
« 4 . 5 9

■ 6 . 5 5 0

■8.039

■6 . 8 8 7  
■ R r>Q/i

:g T fg r
« 0 -0 9 0

t -

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 
, mm 
mm

Tolérance de + 0.2 mm. et décalage de l'ensemble des mesures de + 2“ 
Tolleranza di + 0.2. mm. e sfasatura dell'insieme delle misure di + 2® 

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Aspirazione Numéro delle molle per valvole  9
i) Caractéristiques des ressorts;

{^ratteristiche delle molle: 
k) Diamètre extérieur des ressorts ppg 6  + 0 2  

Oiametro esterno delle molle c22! 2— ’
m) Diamètre du fil des ressorts „

Diametro del filo delle molle — t i^ S - L ^ lm m

Sous une charge de g . 2 2  ^  OfiKg, la longueur max. du ressort est de E »32  5 mm 
Sotto un carico di 1 ■ 1 4  — i» ’

.mm

lunghezza massima délia molla è di r  mm 
I) Nombre de spires des ressorts ^

Numéro delle spire delle molle 1*7 
n) Longueur libre maximum des ressorts E . 5 1 . 8

Lunghezza libera massima delle molle __________ mm

i)
- +

328. Echappement 
Scarico
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur

Diametro della(e) uscita(e) del collettore —38— ueiio moue par vaivoie >>
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de Kg. la longueur max. du ressort est de ^

^ratteristiche delle molle: Sotto un carico di l ‘l £ : 0 4  Kg. la lunghezza massima délia molla è d i^ '3 0 .5
I) Diamètre extérieur des ressorts B 2 9 ,6  + 0 , 2  m) Nombre de spires des ressorts &7

Diametro esterno delle molle t e a , a mm Numéro di spire delle molle ________________

Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvole.

mm 
. mm

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diametro del filo delle molle

0,1
_mm

o) Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle

.8
mm

y



Marque
Marc» _

ALFA ROMEO Modèle
Modello.

ALFA 33 16V 1 .7 NO Homol. N “  5 4 13
NO Omoloqazione_____________ N

329. Syitéme anti-pollution 
Sittema anti-inquinamonto
b) Description

Descrizione _________

a) etti/non 
•st/no

330. Système d'alhitnaga 
Sistema di accenslona

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacité de! eircuito di raffraddamento. 7.3

332. Ventilateur da rafroidistamant a) Nombre 
Ventola di raffreddamento Numéro
c) Matériau de l'hélice

Materiale dell'elica_______ n y lo n ______
e) Type de connection

Tipo di collegamento eletrique/elettrico

b) Diamètrrde l'hélice
Diametro dell'elica___

d) Nombre de pales
Numéro delle pale____

f) Ventilateur débrayable 
Disinnesto automatico

225 mm

oui/nofT
si/ne

333. Système de lubrification 
Sistema di hibrificaziona
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) dell'olio

c) Capacité totale 
Capacité totale. 

-ouiynon 
4«/no

e) Emplacement du/des radiateurs 
Ubicazione del/dei radiatore/i _

Nombre
Numéro

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices 
Serbatoio Ubicazione degli orifizi _

AILE AR GAÜCHE/PARAFANGO POSTERIORE SINISTRO

402. Pompe(s) é essence a)   Electrique Mécanique
Pompa(a) di benzine I jy  Elettrica L J  Meccanica
b) Nombre c) Marque et type BOSCH VOL

Numéro--------------------- i  Marca a tipo BOsCH A C
TRIQUEIULISMI

d) Emplacement 
Ubicazione__

SOUS LE CHASSIS ARRIER 
'5CTTO AL PIANALÜ PÜSTERIORE

e) Débit maximum 
Portata mauima. l/mn

fir F.I.S.A. !



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello ALFA 33 16V 1 .7

N - 5 4  1 3
NO Homol.
NO Omologazione__________ N

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGQIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(t) 
Baneria(e)

b) Tension 
Tensione. 12

502. Génératrice! t)
Genentore(i)
b) Type

Tipo AT TEBMATIÎ-in? / A J  TPPM/^Tf>Pg

503. Phares escamotables: a) em/non
Fari retrattill tUno

c) Emplacement
Ubicazione VOLUME MOTEUR/ VANO MOTORE

a) Nombre
Numéro ____________ _____________________ _

c) Système d'entrai'nement
Sistema di trasmissione - COtlRROTE/CTNflHTA _

b) Système de commande 
Sistema di comando__ /

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

602. Embrayage 
Frizione

a) Type  ̂ •
Tipo— A S E P /ft R F n m

603. Boite de vitesse 
Cambio di vetochi
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocrti

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diametro del(dei) disco(i) _ 200-  2.0 mm

Manuelle /  f
rapports
rapporti

Manu aie 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1

Automatiqu
rapports
rapponi

I /  Atomatico
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1
- 3 -1 4 3 4 4 /1 4 X

2
- 1 - 8 8 4 41 /? ? X

3 1 .3 2 3 4 1 /3 1 X

4 1 .0 2 7 3 8 /3 7 X

5 0 .8 5 4 3 5 /4 1 X

AR/RN 3 .0 9 9 3 4 /1 1
Cons
tante 
Co
sta nte

/ /

Ô ©

© ©
606. Couple final b) Rapport 

Coppia finale Rapporte. 3 .8 8 8
c) Nombre de dents 

Numéro del denti 9 /3 5

6 F.I.S.A.



Marque
Marca_ ALFA ROMRn

Modèle
Modello. ALFA TRW 1  n

N - 5 4  13
NO Homol.
NO Omologazione_____________ N

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Reisorts hélicoïdaux
Molle ellcoidali
a) Matériau 

Mater la le
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

AV /  Ant. AR /  Post.

— ACTF.H/Ar.PTaiTn Ar’TITD /APr>T ATO

otaï/non
ei/no

/

•oot/non
vino

/mm

/ /‘ mm

mm mm

g) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di

Sous une charge de 
Sotto un carico di

Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
—  Kg, la lunghezza minima della moila ant. e di /  mm

Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
—  Kg, la lunghezza minima della molla post, è di /  mm

703. Ressorts à lames 
Molle a balestra

A ^L ê m t maftr»s$t / X  ^lê/n» mjxiliair»
2  “ 2* /«me /  J  /em# /  a - 4 *  /  5 «54 /«ne

A ^Fogliê  / X  •fo g lia  autiUari»
2 ^ 2 ‘ f o g l iê /3 ^ 3 'f o g l i» /4 ^ ‘ fo g li» /5 ^ 5 'fo g liê

a) Matériau 
Materials

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Materials

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minime

d) Largeur maximum 
Larghezza mauima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mmmm _ mm

mm_ mm mm

mmmm mm

mm mm mm



Marque
Marca_ ALFA ROMEO

Modèle
Modello. ALFA 33 16V 1 .7 NO Homol. N " 5 4 1 3 II

NO Omologazione_____________ Il

704. Barre de torsion
Barra di tortione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Mater iale

AV /  Ant. AR /  Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Mater iale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molta regolabile

f) Distance assiettè-fixation 
Distanza sede^motta • Fissaggio

g) Diamètre de la t ^ t  de piston 
Diametro deil'asta del pistone

AV /  Ant. AR /  Post.

5fton — mm 680 *  5

18 mm 25 mm

ACIER/ACCIAIO ACIER/ACCIAIO

/  mm (  mm
•ui/non
Wno

/  mm

«w/non
Wno

f  mm

(  mm /  mm

8

•   ' V *

F.I.S.A. ?,•

'v L A '/ iu T O ( io f î5 '



Marque
Marca —

ALFA ROMEO Modèle
Modelto.

ALFA 33 16V 1 .7 NO Homol. N “  5 4 1 3 m
NO Omologaziona______________ N

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Routa 
Ruota

a) Diamètre 
Oiamatro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marqua et typa 
Marca a tipo

d) Matériau 
Matariala

a) Poids unitaire 
Paso unitario

f) Dépôt antre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamanto tra il piano 
di montaggio a l'asuemitè interna

802. Emplacement de la roua de secours 
Ubicaziona dalla ruota di scorta__

A V / A n t AR /  Post. Secours /  Scorta

139 Ï 5 9 7 7mm mm mm14 14 14
mm mm mm

mm mm mm

\
DANS LE COFFRE A BAGAGES/NEL VANO BAGAGLI

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

Intérieur c) Climatisation 
Intarno Climatizzazione

eut/non
ai/no

d) Sièges AR /  Ant AV /  Post.
Sedili
d1)Type >

Tipo SEPARES/SEPARATI BANQUETTE/PANCHINA
d2) Appuie-téta oui/a»» •w /non

Appoggiatesta si/a» ei/no
d3) Poids

Paso 14.20 ko 16,1 ka

d4) Siège AR rabattable
Sedile posteriors rt)altabile

e) Plage arriére oui/nea
Ripiano post. si/ne

90^  Extérieur 
Estemo

oui/l
si/j

e l) Matériau PLASTXQUE-fMOQUETTE
Matariala .  PLASTTCA-^MOQUETTE

n) Essuie-glace AR oui/nen
Targicristallo posteriore si/a»

Q F.I.S.A. 5,



Marqu*
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modallo ALFA 33 16V 1 .7

NO Homol.
NO Omclogazione  ________ N

PHOTOS/ FOTO 
Moteur I  Motort
AA) Piston de profil 

Profilo del pistone
BB) Echappement complet 

Scarico completo

t s %

Trantmitsion / 1 raimittione 
CO Embrayage complet 

Frizione compléta

EE) Roue de secours dans ton emplacement 
Ruota di icorta nel sue alloggiamento

Train roulant /  Parti rotanti 
DO) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

Carrosserie /  Carrozzeria 
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con I suoi accestori

10 F . L S . A .



M«rqu« 
Marci _ ALFA ROMEO iyiodila

M odatlft AT.FA -I6V 1.7
NOHomol. N

Omologttlona

N - 5 4  13

NBEm .
N » C it

A rt. 706 STABILISATEUR AV. (Voir page 8)
STABILIZZATORE ANT. (Vedere pagina 8)

A rt. 706 STABILISATEUR AR. (Voir page 8)
STABILIZZATORE POST. (Vedere pagina 8)

NIB Les mesures sont en m . 
Le ml sure sono 1n m .



AUTOMOBILE CLÜB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

Homologation No
Omologazione No

N - 5 4  13
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Exteni^No/E,tan»ione no

01 / 0 1  ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEOA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du typa: It numéro dt chlnit
Evoluziont del tipo: dal numéro d! telaio_________

r~ l VF Variante de fourniture /  Variante dl fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

P n  ER Errata /  Errata

01 OCT. 1991Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__

en groupe 
in gruppo. N

Conructeur
Costruttore ALFA ROMEO

Modèle et type
Modello a tipo 33 16V 1.7

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
A rt

Description
Oescrizione

326 D Levée de ceune en mm (arbre démonté)
Alzata délia camma in mm (albero smontato)
Admission/Aspirazione 

9.5
0= ------mm

Lire/ leggere -  5®= 9.425 +5®= 9.425
Au place de/ al^posto di -5®= 9.125 +5®=9.125

F.I.S.A
y

n,

P>flina / ,



Homologation N°
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB DTTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA i j i  -  *5  4  1  T  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension n" Es,e“sion. N»

0 2 / 0  1 VO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

E VF

□ VO

□ ER

Evoluzione del tipo; dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal___ 01 JAN. 199V en groupe 

in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. ALPA ROMEO Modèle et type

Modello e tipo ALFA 33 16V 1 ,7

K

Page
Pagina

Art.
Art.

Description
Descrizione

PHOTO S/k)TO

-  Moteur/Motore

11 Photo E) ^fcteu^ dans son compartiment
Motore nel suo vano

-  Suspension/Sospensione

13 Photo W) Fre in  a rriè re
Preni p o sterio ri

r\

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 00 8  PARIS Pagina / 1.



Marque
Marca _ AIPA ROMEO

Modèle
Modello 33 16V 1,7 NO Homol. N ■* 5 4 1 3

NO Omologazione___________

NO Ext.
NO Est. 0 2 / 0  1 VD

Page
Pagina

Description
Descrizione

8 0 3 .

803.

8 . TRAIN ro u l a n t/parti ROTANTI 
- Preins/^reni 
a) Stystèrae de freinage

Sistema di frenaggio________ ABS
Preins/Preni

Arrière /  Poh.

t) Nombre de cylindre» par roue: 
Numéro dei citindri per ruota 1
e1) Alésage 

Alesaggio 34
g) Frein» i  dbques:

FrenI a disco
g1) Nombres de sabots par roue 2

Numéro delle pastiglie per ruota 
b2) Nombre d'étriert par roue 1

Nunnero di pirua per ruota

g3) Matériau de» étriers 
Mater iale pinze a c i e r  -  a c c ia i o

g4) £pai»»eur maximale du disque 
Spessore masimo de! disco 11 +  ^

gSi Diamètre extérieur du disque 
Diametro enemodel disco 240 î ram

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabot»
Diametro esterno délia 
superficie spauata dalle pastiglie 237 t 1,5

g7) Diamètre irttérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interne délia 
superficie tpauata dalle pastiglie 154

gS) Longueur hon^tout des sabou 
Lunghezza fuori tu tto  dalle 
pastiglie 61,5 - 1,5

g9) Disque» ventiléi 
Oischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

^VHfnon
30/no

- Schéma/Schema

ERATtON INTERNATIOHALE 
DEI'AÜTOMOBILÊ

8. Race do la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S  _

Centraiina elettronica di comando 
Gruppo elettroidraulico 
Sensori e ruote foniche 
Spia su plancla 
Regolatore di frenata

Centrale électronique de commande 
Groupe électro-hydraulique 
Capteurs et roues dentées 
Voyant lumineux sur tableau de bord 
Régulateur de freinage

Pagina /  L



Marque
Marca _ a l f a  r o îe o

Modèle
Modeiio 3 3  1 6 V  1 , 7

NO Homol. N •  5 4 1 3
NO Omoiogazione_______________

PHOTOS /  FOTO
NO Ext. 
NO E„: 0 2 / 0 1V0

Pho-to e ) Photo w)

FEOcRATiON INTERNATIONALE 
DEU’AUTOMOBfeE-

8, Place de la Concorde, 8 
 75008  PARIS

Pagina /


